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blanka}, flavaj mgsij, terkoloraj , lodkoloraj k. t. p 
könservas siaj n kolorojn kaj nccedas en diuj 
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imitantaj la linoltolon, sed sen inter spacoj, kaj tial 
persistaj, daureblaj kaj facilaj por la purigado. 


OXI RENOVIGAS LA ELUZITAJX STUPAROJX, 
PAN) STAJX BEXKOIX, MAG AZEN A. IX TABLOJN 

K. T. I J . 

Specimenoj, planoj, projektoj n° 300 estos 
sendataj senkoste kaj sendevige je mendo de 
la klientoj. 
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Vasteco 115 hektaroj. Haloj kovntaj 
14 hektaroj — Festpalaco 3 hektaroj 


hsjiertmhsloj ! 

V izitu la Kkspozicio'i dum la lisper- 
aula Serna jiio-Scpleinbro ÜU5. 
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BE LG A ESPERANTISTO 

Aperas prokslniiime je Sa inezo tie ciu monato. (i i estas 

Jj, 

la oficialn organo tie la BetXjA Lh.o Esperantist a. Gi 
enhavas diversridan materialon kaj cstas redaktata nur esper- 
ante. Gi iiavas regulajn korc-spomlaniojn kaj kiinlaborantojn 
eii riuj bclgaj tirboj kaj en mnltnorabraj fremdaj landoj. 

— Gi koosentas specialajn kondiĉojn por la grupoj fciuj 
abon as óiujn siajn membrojn. 



D-ro Leon ROSENS TOOK . Krakow, (Pole jo) 

Joh \ LI 7NTH T R EN , . Med e mo ra , { S vedtiji >) 

I'-nn A dee a ŜEFER . London n, (AngTujn) 

K-ntt M, WHITE , ... Edinhurgo, (Skotl&ndu) 

L)-rn G . JAMESON-JOl INSTON . Dublin, (h'hmdo) 

FL Tit. lUOMSI' N * , . KTistiania, {Nonvegujo) 

ARGUS Her Mn , (Gcrmdnujo) 

PENKO STOJEV . . . . Trojan, (llulgarujo) 

D-ro P. ST AN I SB \ . Vinkorci, (Kroatujo) 

iotKS WÓLF . La Chauxdè Fonds, j.SVisujo) 

B. F. SCHUBERT .... Washington, Ih ('. (Usodo) 
Martiks b’ ALMEIDA (Bemaux>) Lisbono, {Portugalujo) 

J ui£6s de E U LY O V S Z K V . . H uda pes ( r (H ui jg ) 

J. AIZ1ÈRE Vlfortville. (i rasctijo) 

Em. J. NICOLAI T . . . Bukuresio, (Rumanujo) 

D-ro Amerosïö VARGAS, . * . Aleksiko 

Giuseppe CALZA .... Genova, (ltalujo) 

E. R. HAYMOW _ . Cape Town. fS. AJrilco) 

AKTCfc E. BARRINGTON . . BenalU, (Victoria) 

ELEUTERlO ROSARIO C AM Vi ) PorlamaM Venezuela) 

Pai l W IDOYAGA ' . . . Montevideo 




Plej bonaj triteotajo | 
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sir u m pK iĵ, st rum [>et 0 
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spicoj, 

oj, demiznj, Laj infana 

koxsekvaJoj, 

vcstajnj eaias aĉcteblaj ĉt 

SEKITAJ FRUK IOJ 

la flrmo 

M. J. CASSIERS 

MATHIEUX 
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ANVERS — :— 50 
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Lavas la puntojn re dissirante 
unu fadenon 

La masino ne bavas ; 

iiguajn pmtojn 
stau g on mease dela knvo 
kugletojn 
risortojn 
radetojn. 

La sapakvr* estas puŝata tia la 
lavota u 4 a)o de dekstre maldck 
stfen, dc nialdckétrè dekstren. de 
I' cent I o a l U raodoj, de mabupre 
supreru la 1 1 o hat as la tulajim 
sa in ten i \ ** su t ftian tut an supra] - m. 

Ĝi Uvaa ia nr'Mfgii'r:': {■■Un n t* 6 minntoj t kttjftmkriit* p&r mipr-fra f* -?.tK 

— Sidante oni la van ; ; — 

Mi prove sendas pot umi munatn lavmasiiKm ■ MORI SON'S * al c-u 
person" en Belgvjo kiun mi jugas fidinda kaj mi mem pagas la send* k v, 
resen del spezoi n « 

La lavmaèmo Vorii»<n> esta- a£etebla kontrad misemajnaj au Lu- 
monataj paiipaguj. 
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Mend 1 1 L ilustmun hoiuircm n" 272 kun piezoj ce Pi 

J. L. MORISONS. i09. Dambruggestraat, Antwerpen 
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GEM ER A L A LIBRE JO “ ’t KERSOUWKEN,, 

Ciam grandege provizita je Esperantaj I.iteralurajoj. Li veras 
cn la spaco da 24 horoj cian ajn boron. 

= DE VOORLOOPER =^== 

Plej nova kaj pio perfekta nietodo per rceralerni Esperanton 
cn keikaj semajnoj, sen profesoro. 

St Tacobsmarkt, 66, ANTWERPEN 4 
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H. VAN MEERBEECK 
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Esperanto Lilcvoro 

SAMIDEAKO 


7 JOS. Vffli DEN BOSGH _ 

rt) UNGE ttlEUWSTDAAT rl) 
J / LONGUE RUE KEUVE J/ 

ANTWERPEN 

Aĉe!<; nda s kaj inter ŝun ĝas 
po '. rnai kojn pur kolektoj. 

= ALBUJiOJ KAJ NECESAĴUJ 

blLATELlISTOJ - - 

Sendas por elekto,bun granda 
rubato - r katalogoj kaj Ian 
mankolisto. 49 
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Tin ói numero eslas la mum de la kvina jaro. Duin tin éi 
jaro la Redakcio sparos neniajn klopodojn por subteni kaj 
plibonigi niati bolgan organon. Aukaö de niaj samideanoj ni 
petas, kion ni jam ofte pel is, nome ko ili abonu kaj abonigu 
eble plej muite da samideanoj. Ĉiu Belga Esperanlisto devus 
csli abonanto de nia jurnalo, ear nia revuo ckas la plej bona 
pruvo de vivebleco de esperanto on nia lamlo. So ĝi fains, ve 
nia movado ! Niaj samideanoj ankaŭ nc forge su seiuli al ni 
an tart la lino do cm monato koi espondajojn pri cspenmtaj 
festoj kaj oka/.intajoj, seci ili alen lit ĉiam skrilti lea eble, nut 
sur unit llanko de la papero, kaj ili redaktu la novaiojn kiel 
eble plej mal grande, car B. E. intencas rezervi pli grandan 
lokon al la literal ura jpj, cu tradukajoj, 6u originalajoj. 

En la proksima numero ni publikigos la rezullaton de la 
konkurso Conscience en kin 19 samideanoj partoprenis. La 
premiitaj verkoj estos publikigitaj en la Va jam do nia revuo. 

La gnipoj skribu plej baldafle al ni la nombron kaj adresojn 
de la abonantoj por la kvina jaro kaj ankaŭ sendu plej bal 
dart eble la monon de la abonoj. 

Resum u ni 1 Gcsamideaiioj helpu nin ĉia ajn muni ere kaj 
plezurege kaj sindoneme ni laboros por igi B. E. unu el la 
plej interesaj revuoj do la esperantista jurnalaro. B. R. 


Al la Tutmonda Esperantistaro ! 


>- n w 


Eslimataj .S amidcan i in) oj ƒ 


Inter la multnombraj intcrnaciaj kongresoj kaj icstoj oka- 
zantaj dum la Universala Ekspozicïo en Gent (Gaml) 1913 
troviĝas la Internacia Esperamista Semajno Kongreso kin okazos 
en (jont Gaml) tic la 23a gis la 28a de Aiigusto 1912. 

A 

Ci-tiu kongrcso prezentos ununuran okazon por moniri al 
la tutmonda pubüko la praktikan aplikeblecon de Esperanto, 
kaj la gravecon de nia niovado, kaj lati interkonsento kun la 
cstraro de la Ekspozicïo estos ankafl organizata speciala espe- 
rant a sekcio kiu estos pl ene dediéiti al la propagaudo ile 
Esperanto. 

Tin espera n La semajno 11e estos kongreso, sed nar csperanl- 
ista nianifcstaeio, kies progrnmo konsistos prec ipe el prezen tado 
de toatrajoj en Esperanto, köncertoj. I'estoj, k. t. p. kaj mir unit 
gen era! a laboro kunsklo havas lokon kaj la miran pritraktotan 
tenion cstos «Kiuj es tas la plej bonaj rimedoj por propagandi 
la Esperantan Lingvon ». 

Por iloni al tin manifestacio, la plej grandiozan elikon kaj 
ankaft por progrosigi la propagandon de Esperanto, la organiza 
komitato deciel is inviti siajn samideanojn de Beïgujo kaj aliaj 
landoj partopreni en tin tutmonda manifestacio. 

La Internacia Ksperantista Semajno-Kongrcso plej eble 
ebligos la propagandon de nia k a ra litigvo : es tas do dezirinde 
ke la esperantistaro, ue restu indilerenta pri tiu grava kaj 
grandioza elmontro. 

La prezo de la kongreskarto estas Fr. 2. “o, Sm. 1.000. 

Por ric.evi gin, oni estas petata sin turni al la kasisto, 
kaj al don i 1 1 é'-supre c'titin stimoi, ĉu ĉeke, óu prEtmandate, 
kaj plenigi la aliĝilon aldonran al tiu cirkulero. Ankatt la 
transpagiloj da h Ĉokbanko Esperantist a estas akceptataj. , 

Poŝtrevene la subskribintoj ricevos sian provizoran kon- 
greskirton. ŝanĝotan 01 la kongreso kontraü definitiva art- 
plena ckzemplero. 

La organiza komitato pre pa ras éjujn dezirimUjn aranĝojn 
por ke la rest v l o de ni tj simïdnnoj en Gent (G and), estu kiel 
eble plej agrabli, kaj pretias s ir sin resend loĝadon al la 
kongresanoj . 


ha organ iza Komitato osla a kunmetita jene : 

Ilonora Prezidaoto : S ro Ai.b. M aertene, Kruisstraat, <jj Gent. 

Prezidanto : S ro SEBRt vns, Gentschestraal, 34, 

St- A in a 11 ds ber g- bij-Gtnt. 

V icprezidautoj : S ro Aim h. Vermandel, Borgerhout- 

schestraat, 72, Antwerpen. 

S ro Wn.i.v Ernst, rue du Ravin, 4 

Charleroi. 

S-ro Ü, Di* Bruvckkr, Klokstraat, 21, 

Genthruggc. 

Sckrelario : P ro It. Pkiiai , St-Lievonda:m, do, Gml . 

Help-Sckretario : S-ro Van t'i kkmput, 1 rent. 

Kusisto : S ro Jos. Fomi t r, 28, Knopslraat, Gent. 

Help-Kusisio : S-ro J. Barbis-De Kneef, Kerkstraat, 125. 

Gcmbrugge. 

.Direkt' 1 ' 0 de la loĝ.uta Komitato : F-ino R. Sun pens, 

Karel Lode wijk Dieriekxstraat, 14, Gent. 

Tial ke la laborode la urganiza Komitato estas tre anipleksa, 

kaj por realigi la punk to jn do la progrumo, i-slns nevese ke giaj 

agadoj komencu tie la ta do januaro 1913. 

La grava moral a kaj fimmea respondeco tie la orgar.iza 
komitato necesigas, ke ĝi kiel eble pic j baldnfi eksdu, kiom da 
enspezuj ĝi po vos prokshvmme disponi. La materia organi/.ado 
tie la kongreso nepre tlepc-tulas dc ĝiuj nionrimetloj. Pamidean<)|, 
vï ege fac'd igos la task on kaj vi malpezigos la respondeton Jo la 
organ izantoj ne prokrastante alsendi vian aliĝorf ! 


La organiza komitato de la Intern acia Espeiantista 

Semajno-Kongreso : 


La Prèzidanto, 
M. Sebruyxs. 


La Honor;) Frezidimto, 
Am, Mammens. 


I. a Vic Prezidantoj, 
Aims). Vermande 1 
Wn.i a Ernst. 

O. I E Br LACKER. 


La Sekretario, 

H. PfiTIAU. 

Help-Sekretario, 
Fl. Van ChEEMruT. 


La Kasisto, 
Jos. Bouquet. 

Help-Kasisto, 

J, Barre-De Kneed- 


Dircctorino de la Loĝada Komitato, 
F-ino R. Schepens. 


N. It — Por ke ĉinj eopcrantistjj ebligu kunlielpi j.: la suAcesn So la 
Internaci.i Esperanta S aiajnn K<*r...ros»» t la Samidcar.oj . 1 V ki.ij la t\x*>i;i»lo 
ne esios el'la p.*vas <-nvt r; biĝi sin Kiel lie 1 pkon^Tcsanuj. I, a konzaj t v l..s ’a 
samakun samaj rajto] (i. c. reeevo seapage tie la rapouoj, Kungresiibro. k.t.p.) 
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Pri Balkanaj aferoj 


Mi volas iomete skribi pri ka ŭ AQ de mi na mil ito inter 
balkanaj nacioj : Bulgarujo, Serhujo, Grekujo kaj Montenegro 
— kaj barbara Turkujo ipardonu min, legantoj !) 

Antaü 500 kaj eble pli da jaroj, nomitaj Balkanaj nacioj 
estis invaditaj da Turkujo. Sed car Ia turka ju go estis neto- 
lerebla, balkanaj popoloj ribeliĝis do tempo al tempo gis plej 
po te sukeesis liberigi sin unu post alia de la Turka premego 
kaj envivi libero, sendepende kiel êiuj liüropaj nacioj. Tin èi 
liberigado komenciĝis dc 200 jaroj por Serbujo kaj Grekujo 
sed Bulgarujo liheriĝis apenaŭ antatt 35 jaroj. En ncliberigitaj 
Turkaj pruvincoj : Makedonujo, Odrina regiono, Albainijo kaj 
aliaj, restis fratoj de Bulgaroj, Scrboj , 1 Grekoj kaj Montene- 
granoj, sed Turkujo daurigadis premadon sur ili. 

En 1S7S kiam liberiĝis Bulgarujo, en Berlino oni sub- 
skribis traktaten en kiu Turkujo proinesis doni reformojn al 
neliberigitaj kristanaj proviucoj, nome al Makedonujo, ( )drina 
regiono kaj aliaj ; sed ĝis nun neniajn kontentigajn reformojn 
donis. 

Turkujo ne sole ne donis reformojn promesitajn en ar- 
tikolo 23 de Berlina traktato, sed plej terure punis éiujn 
siajn regatoju kiu j permesis al si parol) pri reformoj. Al ili 
ĝi bolantan oleon en orelojn cnverŝis ; nazojn eltranĉis ; okulojn 
cligis ; ilin ĝi malproksimen ekriligis. \aj tin j éi bedaörataj 
homoj eslis kristanoj, fratoj de Bulgaroj, Serboj, Grekoj. Cu 
tiu j éi lastaj povis esti indilercntaj, apatiaj kompreneble ne. 
Kaj vi, karaj legantoj, bone komprenas ke, eè se homo el fero 
estus farita, tiam ne povus trankvile rigardi tiajn barbarajojn. 

Balkanaj nacioj multajn fojojn petis grandajn naciojn de- 
vigi Turkujon enkonduki reformojn en siajn provincojn kaj 
èesigi sovaĝatt konduton kun siaj regatoj kristanaj, car ili 
sklavoj ne estas, sed, ho ve, grandaj nacioj, pro iaj siaj 
interesoj en Turkujo ne volis plemmii 23:111 artikolon de Ber- 
lina traktato, k van kam liun ĉi traktaten subskribis grandaj 
nacioj. 

Balkanaj lantloj komprenante ke ili mem- ne alia- povas 
hclpi al ili, tial kune komends batali kontraft Turkujo. post 
kiam elprovis éiujn pacajn limedojn, por doni per siaj sango 
kaj ostoj liberecon al kristanoj en Turkujo, pri kia libereco 
devas ĝoji ĉiu horna. 

Penko Stojev (Trojan, Bulgarujo). 
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U T O P I O 

DE 

JAN VAN RIJSWIJK O ( 1853-1906) 

Mi estis malgranda knabo kaj lernejon ankoraü iris. 

La instruisto estE dum la tuta feciono rakontiuta pri la Franc 
Germana milito, tiam plene furiozanta. La antaüan tagon Ja 
buêado ree estis terurega : ĉe ambaü tlankoj miloj da soldatoj 
estis falintaj. La instruisto priskribis al ni batalon ; imagu : la 
tondrado de la artilerio, la kraketado de la muskedpafado, la ĝe- 
mado de l’vunditoj, viroj kaj ĉevaloj kiu in terrenversigas, kaj 
êio tio por la plozuro de du imperiestroj . Xi estis indignantaj... (la 
leganto volu tnemori ke ni estis nur infanoj). 

Subite, unu el la knaboj — mi eê kredas kc eslis mi — levis 
sian fingron kaj ruĝiĝante pro sia propra kuraĝo : 

« Sinjoro instruisto », li demandis « sed se èiuj soldatoj kune 
agus kaj rifuzus pali, tiam... tiam la milito finiĝus. » 

La instruisto ŝtjnis momenton embarasita, sed tuj respondis 
kun io grava en la voĉo : 

« Silentu, knabo, tio estas utopio. » 

« Ha ! tiel ! mi pensis, se estas utopio. » 

Mi ja ne bone koni|)rcnis kio tio estas, utopio, sed mi sen Lis 
tarnen ke estas io per kio oni fermas la buŝon de scivol emulo 

Kelkajn tagojn poste mia plej jima frato demandis al mi, 
kial li ankuü ne povus sidi sur la ĉevalo, kaj mi respondis, tre 
grave : 

«Silentu, knabo, tio estas utopio ! * 

Ho, infekto de l’ekzemplo. 


l'iuinfana meinorajo reven is al mi éi liujn semajnon, okaze 
de la internacia packongreso en Bruselo. Xeniu ne konsentas pri 
la altaj intencoj de tiuj noblaj horna man to j. Sed duin oni interne 
aprobas, oni ekstere levas la sultrojn, kaj oni diras: estas utopiistoj. 

Ho stulta forto de vorto ! Kioto da bonaj intencoj eni repuŝis, 
kioin da admirindaj pbmoj oni krevis per tiuj kv.ir si aboj. Ui si 
milas kondamno. nerevokebla juĝo. Sonas tiel efike, Yarns tian 
impreson sur la aniasoj kian oni povas svingi al la kapo de l’kont 
traüulo : Ü-to pi-o ! 


Kaj kial, mi petas, la l’origo de tiu infera mortigado estus 
maleblajo ? 

Ekzistas tiora da reformoj pri kr tij oni diris jarojn, jarcentojn 
ke ili estis ne cfektivigeblaj, kaj kiuj malgraö êio vealiĝis. Mi nur 
citosunu ekzemplon, kiu estas de Ja sa ma spec o kiel nia subjekto: 
êti oni ne diris ĝis en niaj terupoj ke la abolicio de la sklaveco 
estas neefektivigebla utopio 'i La famaj lilozoloj de la antikveco ne 

V') Urbesiro de Antverpenn de 1H02 £is 1906. (N. de TradukitUo) 


po vis imagi ŝtaton kie nc eslus sklavoj. Kaj spite ei<> oni nenitgis 


gui 


Xiaflunke, kun firma konfidom kredas ke iam la tago ulvcuos, 
kiari la popoloj ne plu interbatalos kaj kiaru ia pro\ erbo «la 
homo estas lupo por la homo >> estos mciisogo, Xi konsentas kun 
Lamartine, kiam ii sknluts : « Utopioj ofte estas ncnio pli * ■ 1 
nnlaütcmpaj verajoj , kaj kun urbcstr> 0 Buis kiu on si a mal 
forma parolo ĉe la Kongreso tiel trafo diris: « la tago estas ankorafi 

m j, m, fe * 

Ire malproksiinc de ni, sod kiftiu umifojo gi estos venmta, nam 
oni miros pro tin ko oni tie! longtcinpe do vis ĝin atendi >■>. 


Xi neniei sentas la new son priskrit i por niaj legantoj 
scenoi) do la malloliêoj de l’müito. 1 ’or tio ni nenion pli bbnan 
povus lari ol represigi la redakton kiun la instcuisto farigis 
al ni co la supreritita okazo : pmkribu la maltelicojn do la 
milito. 

Mal grail tio estas llanfeo do la deniamlo kiun infanoj - 
an kail do la po polo, tin granda infano — ne sulióe ateutas, kaj 
pri kiu ni momenton vQlas parol i- 

La nialfeliĉoj do la milito no estas nur tio kion oni vidas. 
La mortintoj kaj vunditoj, la lanndomoj bmlantaj, la phn- 
ĝemado do \ i*l> inoj kaj orfoj,.. no e>tas tio t'io. Ho, tio 
estas rapitle forgesita, forgesita je la unuaj herberoj kiuj ek- 
kreskas suv la bonege sUikita tombo. Tru al Sedan kaj vidu 
kiel flora nta estas la rikolto dum la sotnero. La terkulturisto 
kiu tio faras sian sulkon sëudube no plu pensas pri la abo- 
menajoj kies scene jo estislia kampo. Estas bonfaro de la naturo, 
ke suferitaj, vivitnj katastrofoj estas del rapide forviŝitaj. 

Sod kiam la bataltompo preterpasis, la mallidiĉego tarnen 
tie écsas furiozL La .milita bud goto, okzomple, dafnigas pro* 
tnegi la popolon, la militkontingento ĉiujarc paralizas hi plej 
bonnjii elemëntojn de la nacio. Mizeron siiferas ta nealtranguj 
person >j pro ciuj tiu j kinanoj, tiuj uniformoj, tittj kirawipoj. 
La milita hudĝeto dé Etitopo estas monstra. Ciuj tiuj forloj, 
ciuj tin) kapitaloj , 0 i!i cstus bobo itaj, doloigus la publi 

kan mizeregon lab senlebla grado, kaj kiu seias, ebfe nml- 
heTpus in. Cm Germamijo, ekzemplc, ne estas tree go mal - 
felica pro siaj gigantaj armiĝoj. 

Kt lkaj el ĝiaj prnvincoj prezentas la "pcklaldon do mula, no 
ffttkUulono regiono.kie tuta loĝantaro vane trafosas lagrundon por 
iom da nefortikiga nutr.ijo. Ci tio on Antverpeim ni lion rimarkas 
Ire bon.-, Ian la eeiiloj de elnifigrantoj kiuj ciulage i ras tra niaj 
strut oj. Xu, klom da laboristdotuoj oni povus konstrui anstalau 
unu La : rno, kiom d.i torkulturiloj produktus unu kanono, klom 
da laboro faros unu regimen to ‘i 


(®) Anlatfc mfoesim de Hruselo (qoto de tradtikinto). 
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Lit preman tiijj militimj osloj, jcn la grand» Minotatiro, Liu en* 
glutegas nian socioton. La oferoj, kinjn éi postulas, silcnte lalas, 
ĉiun tagon, ciun boron ; ili formoiUis, inaNatigitaj, elĉc-rpilaj pro 
ncsutiĉego. La milito furioxas iair momenlon, scd po^t ĝi tronas 
sin la j»a lit I'amniinul' i mi zero fie la ia do januaro ĝis la -jut ile 
deceinbro. 1 batalkampo cstas uen'o knmpare je ĝi. 

Kaj estas liu daura, senêesa inalfclioego, kiu iam mallertnigos 
la okulujn de la popolo, kiam êi tin ĝin plene komprenos, Fro tio 
estas tuir necosaj: disvastigode la ekonniniaj prindpoj, klcrigado, 
instruado. 

Tion ia malgrandu kmibo de antaiie lor gesis meti en sian 
redaktajon, 

— « Sinjoro instruisto, kial la suldatoj lie rifuzas pali " 

So la nmrtintoj povus revivi, kaj kiam nni ordomis a I ili por 
rtkomenci, tiam, ili no plu pafus ; la genemloj. Ui marŝaloj, la 
imperiestroj principe, ili. . 

Sed la niortintoj no revivas kaj la vivantoj foigesas la mort- 
intujn. 

— « Sinjoro instruisto, kial èitij snldatoj no kune agas ? » 

Paciencon, knabo, ili agos kune, kiam ili plene cstos koinp- 

renintaj ke la niilito aam mortigss, kaj fix i/te en pacaj lempoj. 
kaj lion ili komprenos kiam ili ankoraO iom pH vizitados la 
lernejon. La libro venkos la glavon. 

(Aperis en flandra jurnalo, okt. 18821 
El Ikindra lingvo tradukis Fr. Delgarbo. 

#■ 

Cu 11 e estU' bone repro si tiujare éi tiun artikoleton ? 

l'R. Delgakbu. 


■ XsZ<h 


BELGA K RON I KO 

iVi in siste pel as tiujn qrupQjn kaj an kail la disajn 

Samtdeanüjn, ke Ui send rt f kiel ebte plej aft urate, info/mojn 
pri sin societn afi eiuspecajn sciigeyn pri Esperanto, plej malt rue 
la 2 sun dr chi manato, a l « Bclga ICspcranlisfo »> 2 *k Voir 
dcUtraal (rue I ' a ndel\ 3 Antwerp* n (Anvers). 7 're dankt' nia 
redakno ankan rieevos la junia/ojn, t nhavantajn artihnhjn 

pri nia movado* 

ANTVERPENQ. La Y^rcia Stela* — K sc l kuiiine, tiu sociclo 
< nganizis ci Linn v intron du kursojn pri Esperanto, kin] okazas ĉimnarde 
kaj tiujadde en la kotnmiump lernejo dr la Groote Hrmd&traai. Ili c*ras 
I'vidaLa] de la samideatin Lrans Sehoof% pntzitkmtn de h socioto. 

La gnipn, kin senèesc laras elikan prnpa >;mdon kunvenas ciomerkrede 

mi sia idi ] > # $ In de E ‘ m IVHkaimsh mi 14 (a pud (a Centra Stacidomo). 

La kumilato de la sueieto pet as Ma]n memhmjn ke ili muhnomhrr 
iecshi tl ĝeneralan knnvenoii dc la gfltpo, kin okazos merkredon la 4 an 
decleeembmje la 8i/2h* vespere cn la supiveiiita luko* 

La esper&nta ^rtipa vivo rek^mem is dum la Oktubra monato, En la 
Anlvcrpeno gru[iM oni organizis du unu por virinnj* ciuiinn krmle, 

unu por ge&injoroj ĉiusabatc. Am uati kuibOj t>kazas en urbaj lernejoj. — 
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Sud a Lumo orgamzis kurson kaj Luis komence de Novembro ekskurson al 
Lier, k u l post parol ado de So Jacobs, prezidants, on! stariqis kuisor 
Uj grupon. — Hu Cnnticllj S-o Schoof», la pcezidanto de la Vcrda Stclo. 
laris paroladon por starigi grupon. — Suda Lumo organists en la komenco 
dc JCovcmbro belan korcerton kun balo kiuj bonege sukcesis, — La kursoj 
en Vcrda Sielo (Zurenborg) Laboru ( Borger ho ul) kaj Verda Standards 
(Antwerpen) ree esta» orgutiizitaj-- — Je lazbade Novembro okazis en Resioracio 
Lepage, belega espciai fisia respermanfco kun posta ainuziga ifltima rcspei 
festo 

ERUSELÖ. Feder&cio de Ja Bruseiaj Grupoj,— Dura la Iibertempo, 

aügusto kïij M ; h m rn, eesis kompftmcble la kutimaj kuevenoj. La plirnulto 

el la aiioj vojaftis, fcelkaj al la marbordo, ke 1 kaj al la kamparo. Aliaj Ira 
pasis la bndiinum kaj vizit is niajn saiuideaoojn en Hol ando, Svisujo, f ï i < >lo- 
co la Ki-jnbimbij, precipe cn nia b'speranta Kolonio Godenberg, kic tii 
v\ ai ij fede racian uj pasigis kelkajn felieajn semajnojn. Kelkaj pli malprnk 
simt' v o j a v, i s * kaj alportis Ia salutüjn de de Belga ligo al Nutrmbetg Me 
I si as Federacio enhavanta 11 grupojn, al Vie no kaj al Budapest, 

Scd hi libci tempo pasis kaj la I&horteinpo rekomencas. La Bnisela 
Federacio komencis siari no can s octet an jaron per gen era la kunsido er 
sia oiiciala kimveuejo, ĉe la Sucicto mternatia de Bib l Logralio, la 27 an 
dc nkiobm. La prezidanlu, IVoiesoto D-ro Van Drunen, la du vieprezi 
dantoj, S-roj Mathieux kaj Baez* kaj it geanoj ĉeestis. Oni legis snxkulpig- 
lelrrnjn di kelkaj forestintoj Boste oni pritraktis la afcrojn ch la Lede 
rad o je la vidpunkto de la finance) kaj do la pro pagan do. La aliĝintaj 
grupoj Je Si (rilles, IxclEes, Ja B ruse la Grupo de la Boliglola Klubo 
kun vent is samtage kaj samloko kiel la pasintan jaron. 

Xia fervora kaj gastema animo F-ino Moreau proponis kunvenigi ĉe si 
a par I an viritian gnipon. Si tarnen, kom pa terne, a keept is en 1 iu) kunvenuj 
rc tii ma l he I on sekson , sod mir k tel vizi tan to) : I-ii n Moreau ankoraŭ 
pm pon is kaj oni unuanime akceptis la kleon, ke la bi usclaj gesainideanoj 
Lü la kutimo] kitm ŝi rimatkis cm Godctttefg R.. havu en la urbo agra ■ 
blan kaj tre respektmdan rendevuejon, kie ill powis ofte kunveni, Si pro- 
ponis sufice gran dan kaj tre be lan * C ré meric Le Moulin ■>., lokitan en la 
me du J ontnuul, ne malproksimc de la norda Stacidomo. 

unua kunveno okazis je la festo de * (in Sanktulo; » ; 30 an di 
gesamideanoj ĉeestis. Hi faris ĝojan man ge ton kaj , thins komprencble la 
aten ton de la Tre multnombn klientaro Je la loku. kin pro la festotago 
estis tut plena. Oni respond is a l inultaj demando) kaj disionis multajn 
propagaudilojn. La publiko precipr mir is la f.ikto ke personoj el 7 
diversaj landoj, t. e. belgoj, angloj, holandanoj, germanoj, hispanoj, poloj 
kaj bulgaroj tiel faeilc kaj line interparoladis [>er unit inlernada lingvo. 
ïrstas limarkinda ke la bulgaro povis apenaii babili kelkajn francajn 
vortojn, kvankam, per Esperanto li flue mternlatis kun tiu. Post du 
horoj da plezuro, li ge^amideano] disiĝis dirante nc adiau, sed gis la 
revido ĉi tie kaj baldati. A. Ro, 

(\ la *■ L'niversiie librc ^ S ro Mathieux. tiia terror a samide<mo t g vidas 
ĉiujaflde cs [«ran tan kurson. En SI udenla pentrajebpcxacio bela propagand- 
kartkaturo pii Esperanto estis aliŝ ta. 

Sed la plej giava ukazintajo estis certe ĉe la (‘crcle Polyglotte. ■: 

I ii hi l^peiantisitij h i ij est as membroj dc liu Ccrde - ïc vcktĝas 
kaj n ïabora< Mardon, i zan de Xovembro, okazis êe la duata klubo publika 
[)ait’hido jn i la demando de inicmacia Imgvo : Cu Volapuk . (! )C u Fsper- 
antü ? ( li Jdo f 

S ro Chalon pa rol ad is t kaj La kunveno estïs organizita sub la auspicioj 
dc ^ fhe Anglo .Vmerican Institute La prezidanto (la uzita lïngvo estas 
la fiat: ca) dins komer.ee : * Mi kredas, gesin jóroj ke kontraü idu nenia 
krntraödiio estas ebla ? kiam rna >a mee la no R. De Leaner, tom ha tale ma. 
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ckkriis cl la lum.lt* do la catiibrego, v Sinjpro, mi t ■ si as preta kont rand if 
en la nunnu do la Ci ticaj kaj bruselaj esperantist oj ; » 

Surpizu cn la ĉeesttmtaro ! Sed la prezidaŭto, cmharasitc, respondis : 
S io, mi opinias ke estus pli praktike alian fojon kontraCMiri * — « Kiam ? 
Kiani ; deuiandis nia amiko kaj prcftantc kiel Le&ton sian honoron, fa prez- 
i dan to do La « Institute» promesis ke do baldau okizo. en la sama luko 
kaj kc * la kuuveno Catos kiel la nuna, aiise kaj invite konigota- * Eble 
li organ tens' tion kaj plemimos sian promeson ! Espereble ! S-ro Chaim 
poste ko nuncis siaü puroladmi. Li patolis pi t ■ Vulapuk * IL&ngue Bletir, 

1 -I ! cm d, k. L p« » sed prcskaii nenion li diris, pra Esperanto ! Kial 
< ti li it mis ke, a ml hue flri tin Lingvo, la publikonc pin interest ĝos pri 
Wo ??? Eble ! ! ! 

Kiam IS parolU pri la lama afcro de la « [Jtdogaeiu - la öoestantaj 
esperantistoj ridis mallaütc pri la ĉarmaj me; sogoj bald. mi delmotaj : post 
Si k tin vent I pi ilisdorns propagandilojn cnhavant'ajn la veron pri la afem ! ! ! 

i iumuiiieiitc nsperantisio peris Harigon If! kaj la klari*u domra 
estis eianft malklariga ! l|o, * UL> « k i;i lingvn ! ! ! 

S-ro Chakm diris « La adjclctivo no povas, Hite ne povas rarih. . 
tarnen kclkfoje Liu povas okazi Ï * 

Nia amiko Lippens, monhanle post karton al li kiibuan de jam* 


Ills 


Nenuim, kaj on nenia okazu la adjeklivo pov.o vamL Jam antau S ro 
Sol demand!* al la pa roladislo la vonm olparol manieren de la idista 
litero « j *. € Tic ne estas Claimant a * do vis konfesi la parnladisto. Ho, Ido, 
kia be l eu a. lingvu ! 

Kaj kiam li finis, S-ro Chalon kiel ni, eble vide ke la ivrstantoj estis 
[>li atentnj al la Kspcranti&toj ol al Ji mom! Denove parole la prezi dan to 
de The Anglo- Amo dean Institute * kaj, es prim ante la dezinm de untiigo 
de Esperanlistoj kaj Idistnjj Ji i oprmuosis oiganizi alian puhlikan paroladon 
pri nia Imgvn kaj plie.,„ komeucigi Esperantaji kursmi cn s:a Institute, 
Fine, la parol ado estis sulcceso, kaj bona sukceso pur.,. Esperanto: 
Honan tagon, Idistoj ! Esptrantisfa Student#* 

Gaprijcke. — Xi havas la plezuron sciigi niajn ka raj n naciajn samideunojn 
ke la montdo en la Mcctjeslando üaünge kreskas. \in la sama soma i go 
rekomciicos. on t aprijeke, du sonpagaj kursuj ĉiust maĵnsij, unu j>or sinjoro 
kaj alia por 'dtijoricoj. Tiuj ambaŭ kuisoi estas dtmutaj do S ro Hervaux, la 
prezidanto da tiuj gmpo|* En nia komunumo, l'espcrantlsta entreprem> estas 
gi'avc rstimnta de la popolo. La plejmulto da t imai kindaj loganioj sekvis la 
antatlajn kur.sojn siarigitajn kies lernanlara nonibro aiin^is 53. Samtempe, ni 
drvas Iransi-i majr* korajn dankojn p recipe al S m Vilagostro Standaert, Liu 
öiaiii donas al £laj niaj samcelanoj diligontan ekzcmplon. 

f’ruksinnm semajnoa, publikaj paraladoj esto* lar«itaj de suprceiiibij S ro 
I K ) s .m \ kiuto lain S-ro Van Ackcre, la inMutisto rspi^ramisia el Lembeke, en 
Eokloo, Mooljeslanda ĉefurbo kaj ankan en liassrvolde, lokita proksimo 
t api ijcfa e Postc, aliĝiloj al la kursoj estas dcnolaj dc profesoru \ r an Ackere. I,a 
ostroj do \iu\ lokoj, S-ro Uauwe, ui’bostro do Ed; Inn, kaj S-m \ T an de Watt vne, 
vilaĝest rn de Basso velde, estas fe lice bon la voraj pri nia alom kaj la organizanloj 
dj tiu oi movado esperas sukce&i dank al ilia) servemaj kaj Icriaj belpantoj. NT 
raportos pri la öbtemta) rezultatoj cn la von an la numero. Ciuokaze, la sememj, 
kienajn kaj kicl ajn semitaj, line gennos kaj fariĝo . rblo arboj. 

SU.VAMJ 


CHARLEROI. — 138 person oj ci skribigis por sekvi la publikan 
kurson, kiam liras Sro Wagner, dimi la vinHij monatoj, ĉe la Rcĝa 
Atoneo de nia urbo. 

La diverss pccaj adininistraoioj kaj 1 . l Ka r lore£;i industi iistaro pli kaj 
pli intercsiĝas pri nia entrepreno* 6a r iam post iom ill komprenas la rcre 
praktikan celadon kaj bonfaradon do la csperanti&la propagando. Efoklivo, 


lo — 


Mum ( lunleioi* kdkaj ĉ:rkauku^mi.i! kumnntimoj morale kaj fflooe apogaa 
niajn hburojn. Pen; dc uia grupo. Icaj dank* al inn tigcote kombinataj 
aranĝoj, la eat faro de nia hist a Kkspu/icio huLvspïonr dLkonigis mi cinj 
landoj de Pmondo la urganizalon la grand a loirrio, kn-s gajnotaj premio] 
ciulagc allogas muite da biletmcndoj. 

I a jdan de Nmtsinbro, Sr o 1 1 enra at, pruiV sum de trend I, itidaj lir.gvoj, 
fails ire lertan parolalon pri Esperanto, Cc la urbdmiio dr Lodeiin <art. 
fir aid hUi la dissutibij semoj duUns kuunnti - \\n inikiojn, * ni ju\a laii 
la 'viii s i Uuii Ji t ikoilis tii Li drier a afK^u Ijant^iu. -S rn Hennmt 
tjimrnoi- siajn rejuilnja leu iiujn h rum de Xovemlim 


EKSTERLANDA KRONIKO 

Anghijo. — Li plej grava pinpagando en aögie tn Luigis pci la Krakova 
Kongrrso. Pro la malproksLiieco nr tre mulk da foritoj puvisfcesti (proks. 50), 
Uincn iii propaganda dumvŭje kiin granda sukccso. En Keighley la * Entente 
Cordiale*, ioka filio de rinlenuicia Jbxatcca Alijjo aramis kunvenon de drlrg- 
i ta ru v. 1 I rant' n j u (50 gi ;rs [ jü ran 1 i s l.oj ) pt > 1 k n. h k n;i I a I r n 1 ui < t > rd ia k . I \ 1 1 s 

plrnr sukcesa. al’ern, kaj la eksurbrst ro, Munsiun l luilard, snubs knminiikajim 
ke H celas helpi la alprenon dr Esperanto pur 'Ia l a boro de Vsocieto, car buna 
letcrkoraunikilo cst;ts pler.t* neevsa : ti mem promts i$ (seoni arangas vesperajn 
kursojn kaj premiojn de mono por Icrnigi Esperantnn) don act pro mum da 
mono por ke !a premiituj intervtzitu siajn nrbojn. Lukaj gazetoj detale 
raportis* S injur i no el Hull p u Esperanto plemrms plej plezurplman kaj 
sukcesan (porla lingvoprovu) viziton en franca tamilio. Esperanto sole rstis 
la dim Ungvu de viziiantoj kaj vizi t at oj. Tame n plej kore «mi sin akcaptis kaj 
honoris kaj facile intcrkoiiiprtmĝis. Oni scnJis infurmon ke 12 el *4 •* warrant 
nlbcers* sur la militŝipo «Orion* mm Innas Esperaiiton, k.ij ke ili in vitas 
Esperanl istnjn viziti la ŝipun kiam ĝihahasĈr divi rsaj SknLij kaj Anglaj nr bo 
dinuvojr, En la Londnna kliibu * an bonvenigis rii versa jn In nulLmdajn I'spn - 
aniisiojn : inler ili Soon Behr,S*ron Steiningrr (Germ); S~roii (lonek (Tirolo) : 
S r«m Maksimov (Eu^L) t k. :i lamdofia Khibanimi, S-ino \dela SetVr, estas la 
gajninltj de 1’imua premia de la lib ratura kmkui s> (por heletrUtika proz-ijo) 
mi Krakovo, lui iulió okazis la umu kongresfOo de hi mezlanda fednvido, 
Lokaj jtirnaloj raportte. La Espcrantista fagoen la « Blanka Urbö* ( Ekspozieio) 
okazis tre sukccsc, Proksimumt! 54*0 Esperantist I * * 4 > dr 50 di versa] grupoj ^eeslis 
k;ij dr 1 2 eksiei kanalaj lardtij. Oni sin tre armizis kaj «mi muite propagandis 
kiel kul i me t per pandadoj kaj koncertoen Li vesprio. K unsid » de U l , E* A. 
iinkaŭ okazis, dum la ^ aliaj ^ sin a mu:: is aliloke. Prezidis S ro Mtidic kaj 
parolis 1 )-ro Pidlen kaj S ro E ux kaj alia j * la propagandn tre pliiĝas pn la 
«^iutaga citado de Esperanto en la jiirnaloj ; dum 6 semajnoj estis en mnltege 
da ili iniurniuj pri Esperanto (en 30 uni citis pri gia uiiln al blinduloj) 


I re praktika uzado de nia lingvo okapis tn oktolMCi rn la Brita Esp. 
Asocio. S-ro D-ro vVcrrcr Marc hand, el Ge nr an 11 jo, priklraktis bust* seiencan 
gcolugian temon, en kiu li estas fakisto Li klarigis vulkanismon, erupciojn, 
gcjzerojn, akvc jn. pi 11 von, neG>glaeiejojn p montojti, rnkdetruam krcskajojiij 
k, I . en fiua Esperanto, muni ran te bclajn rkiprdmenoja kaj figurajnjn de 
rio bguraĝigcbla : kioni tio U faris ski/ojn sur nigra tabulo, kiam necesc* 
Ekzistas ja multaj fakistoj inter la Espuaniistoj, ill tan 1 same. — Plwa 
antaŭpaŝo en Londono estas manj»o de regulr uk aznnta diservo en Esper- 

anto. La i3an de Oktobru en Emixitnuel Pansh Hall ukazis posnagmeze 
senceremiona himnokantado lu»j diseiro inter Esperaotisitij, 

Xia fervora bomamant-i, sinjoro Harrison Hill prezidis. kaj sinjoru Mul- 

ler, la iiuciintü, ludls kaütitajo himnojn el la Brita tiimiuro, Lakunvcuoj 
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ctkazos ĉiun duan dtrnannm de i'monato sub cl i versa prezido, Fn La lasvta 
tempo, pH ol 22 an-laj jurnaloj enpivsis um sciigimpri Esperanto, lielpante 
tiamaniere ;^ian ditvastigon. Di versa] hoteloj kaj sep firmoj tre kanataj aliĝis 
al la Universal^ Hip, A-jci ). — Hie oni ia&Lntas Esp. en la tre knnata fabriko 
de Caribomim Ltd, (skribmaiinfaristoj) : 19 persouoj nun lernas la ling von,, 
dank'al la klopodoj de S-m Fritz Weber, kiu estas ia Iniciinio. — Xova 
kurso ! a 1' r A is en Plumstead-; en Chorley, kurso poi geknaboj neph aĝaj ol 
16 jaroj ostia arangit.i kaj plie en Riston ararĝiĝis kursu por knaboskoltoj. 
— Parol ado j nkazis en l.teal, Plymouth, Southport k, c. — Eutute la propa- 
ganda tre konieniige antaiton marŝadas — tie! ke ra porti pri ĉio oni ne po*as. 

Ad. S. 
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Esperanto en Middelburg 

(HOLANDO) 

Estas ĉinm ĝojiĝa fakto por nr, Esperantistoj, kiam ni povas 
(Vesti la cnkomlttkon de nia 1 nova do en lokon kie ĝi ankonui 
11c estis konala. Dank al la afabla invito dc Middelburg a j 
geamikoj, mi bavis la felicon oeesti, je jaiido, la 17a de Oktobro, 
la aperon de Esperanto en la antikva ĉefurbo de Zclando. La 
inicialinto de tin Esperanto-tago estis Ia « Zelanda Komitato por 
Esperanto », kies sidejo estas en Goes. 

La 17:111 (Vi 1 maten e mi jam kun ĝojo kaj emocio vidi- la 
verdan flagon lliitantan óe la éambrego « Schuttershof », la ĉefa 
festhalo de Middelburg. S-ro van Valkenburg, sekretario de la 
dirila komitato, a Table gvklis min Ira la ekspozido kiun li jus 
estis aranĝinta, kaj kiu estis videbia por la publiko de la ia 
£4 is la da posttagmeze. Tre multnombraj kaj interesaj estis la 
elmmajo], kaj mi precipe admiris la sistemon uzitan por tin 
line, mt. 1 ekspozicio : einj paperajoj : | *< istkailoj , piopagaudilöj, 
katalogoj, libretoj, gvidfolioj, k. c., estis gluitaj stir grandaj 
samampleksaj kartonoj, kiuj, en la da tiro de kelkaj minutoj, 
povis estis flmetitaj >ur la tablojn att ee la murojn, kaj egale 
rapjde ost i remetitaj en grandan keston, kiu, la saman vesperon, 
kun la organiMnto ree vojaĝos al Goes. 

Vcspero je la oka okazis la parol adoj. La unua estis farita 
do ĉnrmu lerlega. aimtdeanino el Hago, Sinjorino Vet-Dirksen, 
aiitorino do in- re komen dinda Ksperanta lernolibro. S-ino Yet. 
kiu uresli la Antverpenan kongreson kaj tic estis trafita de la 
vc ra pruktikecn de Esperanto ce la general aj kaj fa kaj kun-idoj, 
paioli irafe kaj proci/e pri ĉio kio rilatas.al nia nvovado : la 
necesceo do momllingvo artefaritu, la an tafia j projektoj, speciale 
Volajnik, la naskiĝo de Esperanto kaj ĝta disvastiĝo tra la mondo, 
gia idealti kaj prak Lika tlanko, la servoj de U. E. A., la facileeo 
de la Ksperanta gramatiko. 

T'lenatentc. la ĉeestantoj aüskultis kaj varme aklamis la 
lertan parolintinon. 
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Tiara, Kapitano Van Krp, el Bergen -öp Zoom, pritraktis per 
kelkaj spritaj ad kortuŝaj anckdotoj la temon : kial mi fariĝis 
Espcrantisto. Ankafi liii parolado, tic ] energia kaj trafanta, 
rikoltis graudan su kceson. 

Póvu la semoj semitaj de tiuj sintlonaj propagandistoj esti 
fruktodonai kaj varbi multajn MiddeJburg'anojn por nia karn 
movado. Goje mi konstalis ke la « Middelburgsche Courant» 
plej favore rapen tis pri tiu unna Kspcranto-tago en Middelburg. 


JA Okt. KJ IJ. 


Maria Posknakk 



ESPERANTO KIEL TRAOUKILO. 


Oni ofte riraarkigis en diversaj lancloj ke per Esperanto 
oni pli akurate tradukas naeian tekston ol per iu ajn fremda 
lingvo. Sed estas an koran pli strange konstati ke kelkfoje 
Esperantisto ra portas Esperanto pli fidele ol raportisto, kin 
pretendos raporti per la lingvo mem u/ita de la oratoro. 

Jen tarnen fakto. De la Ji a ĝis la 24a de oktobro okazis 
en Bruselo èe la granda (iolika Hotelo Ravenstcin la Internacia 
K on f erenco de la Ligo kontraü la lïlanka Sklaveco. Tin 
konferenco estas preparo por la granda kongreso pri la saina 
grava teino okazonta en Eoudono duin Ia jaro lyip Aklonu 
ni kromo, kc la Bel ga Komitato enhavas du Espcrantistojn, kiuj 
su koe sis akceptigi Ia lagordn du deziresprimojn ckzamenotajn 
dum la Londona kongreso. 

Inter aliaj fromdaj orabmij^a konferenco lui vis la privilegion 
midi paroladon de la genia kaj mondfama Prefekto de la 
I ’nl iet » de Parizo, S-ro Lépine. Laö vnia kutimo, mi prenis 
notojn en Esperanto de tin gravega parolado. 

La sekvantajn tagojn mi iegis kun rairo kaj malaprobo 
raportojn en lajtiinaloj, kiuj, hui mi, nek pravr nek akurate 
raportis la vovtojn de la eminenta policestro. Mi do t Lij skribis 
rekte al S ro Lépine Esperanto. Mi dins ke mi estas anglo, 
scianta la franean lingvon sed skribanta pli facile Esperante. 
Mi tute ue hezitis lion fan, car mi bone scias ke rnia rceiproka 
amiko S-ro Inspektoro Tisson, la secretarie» de la Paiiza Esper 
antista Polica Grupo, povus perlrkte traduki raian leteron al li. 
Mi tiara donis Esperante la vortojn de tia parolado, laü miaj 
not'ij. kaj mi pci is 1 in seiigi al mi se mia lapnito estis tute 
akurata. 

Mi, revenantkuriere, ricevis respondon, kiun, pro ĝia 
gravecti, mi pc tas vin, karn reclaktoro, presigi franco lid kiel 
mi gin ïicevis : 
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R E PU It L I O U K V R A X C A I SE 


Prefecture de Ai//, e 
Cnfdnet du Itirecfeur des J\*\:kerehe 


/ *firis 20 A I 'r<ifihf jyi 2 


Nonsiiui 




M. Ie Prêfci a bien r©fu, par rintermèdiaire de 1 ’in spec tour 
TissODj vntrc coiinmtnicaiion relative an discours qivil a pntooita 
au récent eongits dr Ihuxrtlcs. 

11 me charge dr vnus faire con na it re quo vous avez evade 
ment nu t e les t emirs iU‘ son ailnemion, 

Recevez, Mmisieui, rabsuran.ee dr ma n ►aside rat ion ins 


distingiïêe. 


Z / ' ƒ v; v - jY r t/ tav AW// * v r // * s p 

(Mibskri hi (,t)) : P. Hamaiu* 

Monsieur KICHARDSGN 

j2J t f Ut' da Mar fits 

HR t XiiLLES. 


Mi, kompreneblo, ne deziras trograndigi la aferon, sed 
mi but konstatas tiun lakton : Jen angle, kin rftportas paroladon 
francan per Esperanto kaj ok a /.as ke lia raporto estis pli preciza 
ol la raporto fariui de 4 prefesiaj jurnalaj 'teiiugralüstoj, franc 
lingvanoj, rapnrtantaj franco. Oni povas sendube alporli 
klarigojn pri la «kialo» de liu fakto, sed la lakte mem restas. 

A usTiK Richardson. 


UNIVERSAL^ INiERSANGA ESPERANTO ASOCtO 


Dum 1 9 1 UIA kalkulis 470 membrojn dissemitajn en 23 
landoj. I iu sukceso, kin supeiis niajn esperojn, montras, ke 
la kroo de Intersanĝa Eako respendis veran bezonon óe la 
Esperantistaro. 

i ’or respondi diversajn dezirojn, ni informas niajn legan- 
toj 11 , ke dum 1913 la INTERSAX G A BULTENO regtile 
aperos êiudumonate, de la ta de j.uutaro. i’ianianisre ĝi fari.ĝos 
vera ga ze to utila al kolektistoj kaj knpabla liveri al ili prakt i 
kajn informojn. 

Ni rememorigas al èiuj niaj nmnibroj, ke la kotizajo por 
lui; cstas de mm repagobla. Sekve de la gene ra la voêdonado 
de la Delegitoj de UEA pii la financa relurmo de UEA, la 
kotizajo al UEA estis fiksila je 1 Sm. La kotizajo al la In- 
ternal ma Fako restas kiel antaüe ^osd. Konsckvence ĉiu membro 


de LIA devos pagi entute kotizajon da 1,50 Sm. (por aliĝo 
al I'EA kaj IY IA). Oni cstas petata gin repagi kiel eüle 
plej ba kluft al la Delegitoj de UEA, au se ne cstas al la 
Centra Oticejo de UEA. Ciu membro repaginta ricevos mem- 
bro karton por la novajaro. Li konservos sian ĝismman membran 
numtron. La adresoj de èiuj tnembroj repagintaj apert» en 
la venonta Bulteno. 
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Xi espenis, ke èiuj niaj membroj reslos al ni fidelaj per 
la nova jaro kaj per sia persona helpos al la pligrandigo 

de nia Eako, kies sukeeso samtempe signifas gravan progreson 
por Esperanto. 


— ■ XXX* - ■" ■ 

El Eksterlandaj Littraturoj 




A. Dauuet 

Oni nomis lin « Jan ». Li estis admirinda, foitika, dudekjara 
vilagano, saga kiel knabino, kun \izaĝo nekaŝema. Car li 
estis tre bela, la virinoj rtgardis lin, sed li pripensis nur 
pri unu malgranda arlezanino per veluro kaj pnnto; tutvestila, 
kiun iam li renkontis sur la alco do «Arles», (i) 

Komenee on la * Mas », ( 2 ) oni no vidis plezure tiun kun 
igon. La junulino ŝajnis koketa kaj ~iaj gepatroj estis fremduloj. 
Sc malgraŭ dio « Jail » volis cd/.iĝi kun sin a rlczani no. « Mi 
mortos, li diris, se oni ne donos ŝin al mi ». Rezignade, oni 
decidas, kc la edziĝo okazos post la rikoltado. 

Sekve en la korto dc la « Mas ». inn dituundon vesperc, 
la familio iinis vespennapĝop. Estis preskaQ edzeca festeno. 
La liaiirino ne óeestis, st'd oni trinkadis je sia Imnoro (ium 
la tuta tempo. 

Viro sin prezen tas ĉe la pnrdo, kaj, per tremanta vndo, 
pn.iN por pan -li al mastro « Esteve », al li sola, * IXtevc > 
leviĝas kaj dims sur la vojon. 

— « M astro, (liras la viro, baldaii vi ed/.i gos vian infanon 
kun friponinn, du jarojn si estis mia amaiitino, kiou mi (liras, 
lion mi pruvas. Jen leteroj ! Siaj gepatroj êiom scias, ili 
promesis doni sin al mi, sed, car via ML » amimlumas sin, 
nek ili. nek ŝi volas plcnumi dan promo sou. lumen, mi opinias, 
ke ŝi ne povas edziniĝi kun alia ol mi. » 

— « Estas bone ! diris mastro Esteve leginte la leterojn; 
eniru por trinki glason da muskat vind. » 

— « Danko ! respondis la viro, rai liavas pi i da dagreno 
ol da soifo *•, kaj li foriras. 

La patro reeniras, kun trail kvilega \ izaĝo ; li sidiĝas ce la 
tablo, kaj la festeno gaje estas Hilda, 

1 inn vesperon Mastro « Esteve » kaj lia tilo kune iris sur 
la kainpoj. Longc Hi rested is for tie la domo, kiam ili reiris, 
la patri no ankorart ateudL ilin. •« Kdzino, diris la bicnulo al si. 
kondukante ilian iilon, kisu lin, li estas malfelica ». 


<H Sudfrantii urbu. 

(2) lih netfi en la Midlranca tan do 



« Jan » ne plu parolis pii la Arlezanino. Tarnen li ĉiatn ŝin 
amis, kaj eb |ili ol neniam, kvatikam om montiis ŝin al Li, 
birkatlbrakila tie alia. Soil li esLis tro Item por diri ion. i io ja 
mortigis lin la malfelibulon ! 

lafoje li pasadis la tutajn tagojn sola en angulo, tie 
inoviĝante : aliajn tagojn li laboradis la teron freneze, kaj 
sola faradis In labbron de dek lerlaboristoj. Je la vcspera 
krepitsko, li i rad is stir la vojon do «Arles» kaj marŝadis, 

■ is li ekvidns, je la okcidento la nialdikajrt sonorilejojn tie la 
urho, tiain li revcnis. Neniam pli malproksimen li iris. 

Vidatue lin ĉiam malgaja kaj sola, la homoj de la « Mas » 
ne sciis kion fari. Out timegcs mallelibiijon. Inn fojon, be la 
table, lia pal l ino liganlante lin per okuloj larmoplenaj diris ; 
« Nu ? Aŭskultu, Jan, so malgrati bio vi volas, sin ni donos 
al vi . 

La patro, ruga pro honto, ruallevis la kapon. 

«. Jan » kapklinis kaj el iris. 

Do tin lago, li sanĝis sian vivmamcron, ŝainigante gajecon 
por trankviligi siajn gepatrojn. Uni revfclis lin en la halo, la 
irinkejo, la ktnludoj de torn. Ĉe la voliva festo de « Fonvielle » 
li kondukis farandolon. 

La patro diris : « li estas resanigita », la patri no biam 
titnis kaj pli ol iatn zorgis pri si a infano. 

« Jan » kuŝis kun « kat! et » a pud la silkraŭpejo, i a ti- 
tnema maljtmulino starigis liton flanka de ilia barabro. La 
silkraŭpoj povis bezon i ŝin nokte. 

Akazis la festo tie Sankta « Eloa » patrono de ki btenuloj. 

Granda ĝojo regis en la « Mas » Estis novakasteta vino 
por biuj, kaj kuirita vino estis disdonita kiel pluvo. Roste 
pelardoj, lajroj sur la drasejo, koloraj lanternoj eri la celtisoj. 
Vivu Sankta « Eloa » ! Oni farandolis ĝi> konsumeeo de forloj, 
knildilekib sian novan kitelon * Jau * mem ŝajnis kontenta ; 
li volis daiicigi sian patrinon, Ia bona virino ploris pro lel ivo. 

Noktmeze oni kitŝiĝis, ĉiuj bezonis donni. «Jan» nc dormis. 
1’oste « Kadvt » rakontis ke dum la tuta nokto, i 1 ploregis 
Ha 1 mi ccrtigas vin, ke tiu estis anmza ĝis la frenezeeo ! 

La morgafian tagon, Uij ĉe la maten krepusko, la patrino 
and is inn, kin kurante, trains ŝian vambron Si liavjs kvazaŭ 
antaŭ senton. « Jan » bu estas vi : « Jan » ne respondis. Li 
estis jam stir la ŝtuparo. Rapid ege la patrino leviĝas « Jan » 
kien vi iras ? « Li supreniras al la grenejo, si supreniras 
malantatl li. « Mia Ulo ! en la biela nomo ! » Li rigligas la 
pordon. « Jan » nia Janbjo respondu al mi, kion vi faros?» 

Per siaj maljunaj, treinantaj manoj, en la mallumo, palpe 
ŝi serbas la malfermilon. I'enestro malferniiĝos. Si attdas bmon 
de korpn falanta sur la platŝtonoj en la korto kaj nenion plu. 

La nudfeiica infano diris al si mem : mi tro anias ŝin ; mi 
furiros el la vivo. Ho ve 1 mizeraj koroj de la homo] ! 
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strange estas tarnen ke malestimo ne povas en ili mortigi 
am on I 

Tiun matenon la vi lagan oj demand i > sin, kin tie kriadas 
malproksime êe la « Mas » d'Estève. 

Estis en la korto antaü ŝtona tablo kovrita de roso kaj 
. ngo, la purino Ui te mida kin plorgemadis kun sia inortinta 
infano sin la brakoj. 

Tradukita Esperanto do 

M. F. B. 


Kion Patrino povas suferi 


DE 


(El Flamira lingvo Iradnkis trans Sc hoofs') 


Eslis treege tnalvarme la lastajn tagojn de la ïronato 
Januaro 1^41. La siratoj de la urbo Antverpein» estis sin vintre 
vestintaj kaj brilis pro pura blankeco ; la neĝo tarnen nek 
falis je do ié «j en *j , nek ĝojigis la okulon per siaj iniloj da 
interturnigantaj plumetoj ; male, ĝi falis kla kante kaj kiel 
hajlo kontrafl la fenestrovitrojn de ITermiLaj domoj, kaj la 
akra norda vonio ropelis al la ruĝiĝinta forno la plimulton de 
la burĝoj r kiuj sin montris sur siaj domsojloj. 

Mal graft la ak a maharmeno kaj kvankam estis nur la 
nafta mal ene, 011. \idis, é,u oMis vendredo, muite da preter- 
pasantaj person j La junuloj klopodis por varmigi sin per 
kii rad o, la ruelaj burĝoj grimaennle bknis sur la lingrojn, kaj 
la lahoi'istoj vivege frapis siaj n brake j n éirkafi sian korpon. 

Tiuinomonfe, virino iiis tie malta pi de latt la Butikstratn 
kies enloĝantojn si k rede blo bone konis, éar si el kaj en iris 
ia malriéajn domujii, kaj éi liujn óiulbje lorlasis kun esprimo 
de kontenteco. Atlasa mantelo, kin sendube estis pen \ ato 
remburita, kovris siaj u delikatajn meinbrojn, velura èapelo 
en premis ŝian gracian knpun kaj ŝiajn vangojn, kiuj iomete 
purpuriĝis per la akra aero : hoao óirkaüia ŝian kolon kaj siaj 
manoj estis kasitaj en belega mufo. Ti 11 lïaülino, kin sajnis 
suiiêo i'iêa, stans sur sojlo d>‘ domo, kiun ŝi estE preta por 
eniri, kiam ŝi subite vidis alian fraDlinon de ŝi konulan, al ven- 
antan en la malproksimajo , ŝi testis êe la pordo de la mal- 
rióa domo, ĝis Ai a amikino estis proksinm ; tiam kun a tabla rido 
Ai iris al éi renkonte kaj diris : 

« Bonan tagon, Adela. Kiel vi fartas?» 

« Sutiêe bone, kaj vi ? 
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« Dio estu dankata, mi estas bonsana kaj tie! ĝoj a ke mi 
gin ne povas esprinii. » 

« kial ?... Sain as al mi, ke La vetero ne estas ti el arauz- 


iga. » 


« Pormitamen, jes, Adela, Mi estas mir de nnu boro el 
mia lito, kaj mi jam vizi Lis dtulek malriĉajn loĝejojn. Sed mi 
vidis mizeron, kara Adela, mizeron, kin disroinpus la koron. 
Malsatopnalvarmo, malsano, nudeco,- estas nekompreneble. Ho, 
kiel mi scntas min felica pro tin ke mi estas riĉa ; car bon- 
fari estas tiel ĝojiga ! » 

« Oni dims ke vi volas plori. Annab ! Mi rimarkas ke 
akvo brilas en viaj okuloj ; — ne estu tiel sente ma. La mal- 
riĉuloj ne estas tiel plendindaj tiun ci vintron. \ idu kiom da 
disdonoj okazas ; karbo, pano, terpomoj, do estas plcmnane 
donata. Hieratt eĉ mi oferis kvindek frankojn ; kaj mi povas 
ja diri al vi ke mi muite pli ŝat as disdonigi mian monon ol 
iri mi mem en ĉiujn tiujn malpttrajn domojn. » 

« Adela, vi ne konas malriĉajn homojjn. Xejugu ilin lan 
la m atordaj almozpetantoj, kiuj konsideras la kdektadon do 
almozoj kiel bonan metion, kaj kiuj intenee malpurigas kaj 
disliras siajn veslajojn por inspiri abomenon kaj kompaton. 
Venn kun mi, mi montrus al vj laboristojn, !<v> vesmjoj ne 
estas disŝiritaj. kio- loĝejo ne estas malpura, kaj kies buŝo ne 
maifermiĝos por peti. sed mu por danki kaj beni. Vi vidos la 
teruran malsaton pentritan sur ilia mieno, — la nig van panon 
frostitan inter la rigidiĝintaj fingroj de la infanoj, la larmojn de la 
palrino, la irtalgajan malesperon de la patro., .. Ho! se vi jetus 
rigardon sur tiun mutan scenon de dob»ro kaj -micro, kian anĝclan 
ĝojon vi sentus, ŝanĝante ĉion tion d per iom da mono. \ i vidus 
tiujn malfeliĉajn infanojn kiuj dancante sin alkrocus a I viaj vest ajoj ; 
la patri non kiu alridus vin kun kunineiitaj manoj ; la patron 
kiu, sen senca pro dankemeco, vian delikatan manon premus en 
siaj ostaj manoj kaj ĝin malsekigus per varmetaj larnioj ! — 
Kaj tiam, tiam vi ankaŭ versus larmojn de felicego, Adela, kaj 
vi ne fortirus viajn manoj n el ia liaj kiel ajn malmolaj ili estu... 
Vidu, Adela, la memoro pri tiaj momentoj tre kortuŝas min ! » 

Dum Aunah kun profunda’sentemo kaj trafanta voĉo, skizis 
tiun scenon, ŝia amikino ne estis parolanta, ecnetiajn mallongajn 
vortojn aü sonojn kiuj montras la p.i rtoprenon de 1'adskultanto. 
La emocio de iia amikino tide transiris en sin ; kaj kiam Annuli 
ŝin rigardis ŝi estis jus preninta naztukon el sia mufo, por forviŝi 
el siaj okuloj du larmojn kiuj estis rulontaj sur ŝiajn vangojn. 

«Annab,» si dirts, « vidu, mi iras kun vi por viziti la 
iiialriĉulojn. Mi havas sulióe da mono en mia monujo. Xi dediĉu 
ĉi tiun tutan maten on al bonfarado. Ho, kiel mi e-tas felida, tial 
ke mi vin renkontis ! ». 

Kortusita la bonkora Annab rigardis sian ami ki non, kaj 
ŝia mieno sufiĉe esprimis ŝian felicon pro tio ko >i varbis plian 
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bonfaraminon por siaj malriĉaj kunurbanoj. Sekvata tic Adda, 
ŝi iris kclkajn paŝojn pli malproksime on domoi i kie ŝi sciis ke 
malfeliĉuloj estas tvoveblaj. 

La domo sur kies sojlö ŝi staris. kiam ŝi vidis sian alvenant- 
an amikinon, estis forgesata. 1 in estis tarnen pardonebla, car 
ŝi neniam estis enirinta en -Vin, kaj tuir intends ĝin viziti por 
vidi du tic ankati ue logim de -i nekonataj inalfeliöaj lnuiilioj. 
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En êaiiibro de la domo, cc kin la bonfaranta iiaulino c-tis 
starinta, loĝis malfelica familio. Kvar nudaj muroj estis ei tie 
la mutaj kaj nuraj atesuiuloj dc èagten* > kaj sufero ; kaj la vido 
dc la doloriga spektak lo, kiti tic sin monlris, plenigis la koron nc 
uur per malĝojo, sed an kart per ia sento de makuuo konlraü la 
sücio. La aero estis tiet malvarraa kiel en la strain, kaj Ja 
malsekeco penetris la vestajojn dc tiuj kiuj troviĝis tie ; en Ia 
fajreio brulis fajreto, kiu estis nutrata per pecoj tla rompitaj 
inebloj kaj kiu montris de tempo al tempo, kvazati kontrafivole, 
kclkajn malmuhajn flamojn. En lilo, kiu staris en Ia niezo tie la 
êambro, kuds inalsana infaneto kiu ne povis esti pli ol unujara. 
Gia flava vizaĝeto, ĝiaj lualdikaj braketoj kaj ĝiaj entiritaj 
okuletoj prave supozigis ke loko en Stuiven berg (’) baldafi 
akceptns la senkul])an infaneton. Sur peza ŝtono, apud la infano, 
sidis juna virino kun la manoj a man la okuloj. Siaj vestajoj, 
kvankam kunmetitaj el ŝtofoj, kies kolorojn förigis la rlafiro 
de la tempo, ne portis la signojn de tin mi zero, kiu petegas 
la hclpon de la publiko ; male, oni po vis riimrki pio ilia 
pureco kaj pro la multaj, sed preskati nevideblaj kudnijoj, 
kun kiom da zorgo ŝi estis klopodinla kaŝi sian bezonon. 

De tempo al tempo subpremita sopiro eliris sian b ruston, 
kaj kei kaj akveroj gutis de la pintoj de siaj lingroj , per kiuj 
ŝi kovris sian vizaĝon. Tarnen, óe la plej malgranda movo 
de 1' infano inalsana, si tremante levis la lcapon, rigardis 
plorĝemante kaj kun teruro ĝiajn \ elkigtnlajn vangoj n, puŝis 
Ia litkovrilon lom pli apudc kontraü ĝiajn malvarmajn iticm- 
brojn, kaj Liam ree faligis dn malesporplene kaj plorante sur 
la ŝtonon. 

La plej profunda silento regis en tiu malfelièega logejo ; 
nur la hajloneĝo klakadis komratl la fenestrovitrujn, la vento 
mugis en la kamentubo. 

Ct» 

Jam duin kelka tempo, la virino, kvazaü dor man te, restis 
sidanta sur la ŝtono ; la inalsana infaneto ne estis sin mov- 
inta, kaj si ue estis levinta la lcapon ; ŝi ec ŝa j nis ne plu 
plori, car akvo ne plu brills c.e ŝiaj lingroj, — Estis en la 
ĉanibro kiel en tombo, enloĝata de mortintoj, kiu neniam 
devus tnalfermiĝi. 


(“*) En tiu tempo, ©ftieriguju en Antverpeitó.- 
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Subiie, malforta voèo eli^is cl la fajrejo: 

« Patri no ! l’atrino kam. mi mal sa tas ! » 

Tin kiu na- kis thm plendon e>lis knabo kvin-aö scsjara, 
kiu estis en utigulo de la fajrejo ka j esu’s tiol kaur.mla êe la 
fajro, kc kun pen o pnï estns rinurkinla 1 in . I.i treillis kyazaü 
la lobro kuris (ra lilt korpo ; kaj kun pli muite da aten to oni 
povis audi. kiel liaj clentoj pro inalvanno ïmerklakadis. 

Cu pro tin kc la virino ne estis aüdinta lian plendon, êu 
pro tio ke ŝi ne povis plemiuii lian peton, 'i ne respondis 
kaj restis senmove sidanta. Tiam moniento de morta silento 
denove sckvis ; <ed b.ddau la knaliD plihnitigis sian VCĈon 
kaj kriis : 

«Kara patrino, mi malsatas. Ho, Öonii al mi pekton da 
pano ! » 

Oi tiun fojon, la virino levis la kapon ; car la voèo de Ia 
knabo csiL tranèanta, kaj scndube ĝi iris kiel iranèilo tra si a 
patrinkoro. Malgajega fajro hrilis en ŝiaj okuloj ; la malespero 
estis en ili legebla. Kun kinnoiluo ŝi respondis : 

« Kara Janneken ( ‘ I, silentu, pro l'amo de l)io ! Mi mem 
inortas pro malsato, inia malfelièa infano, — kaj nenio plu 
estas en Ia domo ». 

«Ho! l’atrir.e, mi havas lian ventro ioloron peceton da 

pano, ho ! » 

La mieno de ia kuabcto estis tiumoinente tiel petöganta, 
la malsato kim ĝia nialbrila kaj llava Kolom estis sur ĝi tiel 
klare videlda ke la seiisenea patrino subitc levi ĝis kvazatt si 
estns (aroma malosperan agon ; kun tremanta pasio si melis 
sian inanon sub la kovrilmi de la lilo, kaj eltiris malgrandan 
duonsoidan panon, kim kiu ŝi iris ĝis la knabo. 

«Jen, Janneken » ŝi eli ris, « tion mi ankorati konservis por 
fari kacon por via malsana fratineto ; sed mi opiuias ke ŝi tarnen 
nc plu bezon os gin, tin senkulpa estulineto ! .. v > 

Sia M>óo ro in pi gis, car ŝj.» patri na koro tro dolor is. Tuj kiam 
Janneken vidis la panon antaO sjaj okuloj kiel brilanta stelo de 
felièo, la nuiskoloj de liaj vangoj treme ekmovigis, kaj li supren 
saltis kun la atnbatt manoj antaöen, la malgrandan panon avide 
prenanto, kvazaii lupo kiu ka plas sian kaptajon . 

La virino reiris a! la nul ma infano. kiun -i ree fikse rigardis 
kaj tiara denove falis kva/au seufovta sur la stonon. 

Kun avideco kaj kun iiekompmiebla ĝojo la kuabcto metL 
siajn dentojn en la panon kaj inordis kelkajn fojojn en ĝin, ĝi> 
kiam li estis manĝi eta ioui pli ol la duono, tiam li subite êesis, 
rigardis pli ol mm fojo la peeon kun mauĝemo, portis gin pli ol 
unu fojo al sian buŝon, sed ne plu maiigis, Lino leviĝante, li 

virino : skuintc sin ce sia brako por yekigi ŝin (*) 


( *) Janneken Karesa nomo Je Jan (Johaocjo Kip. - JanVn > (Nuto de 
Ia t radii kin to) 
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cl la dormo en kin ŝj ^ajnis esti enprofundiĝinta , li prezenti? al 
ŝi la pecan da pano kaj diris per doica voĉo : 

« Kara patri no, jen ! mi konservis peceton por nia Mieken(‘). 
Mijahavas ankoraO gran dan malsaton kaj ventrodoloron ; sed 
kiam patro hejmen venos, tiam mi ricevos buterpanon, On ne, 
patri no '! » 

La malfelièa virino metis siajn du brakojn ĉirkaŭ la bona 
infano kai kun a mo premis ĝin kontraO la bruston ; inomenton 
po>te ri sensente lasis gin ŝovi de siaj genuoj kaj ree sin 
kapti*; ŝia antaüa nialgajeco. Janneken tre silente iris ĝis sia 
malsana fraiineto, kisis ŝin sur ŝia malgrasa vango, dirante : 
« Vi nur domui, kara Mi eken — kaj returnis ĉe la fajron, 

kie li ree sin metis sur la teron. 

Estis tiam, kiam la bonfaranta fraŭlino staris sur la sojlo 
de la malriĉa Iogejo, kaj vidis sian amikinon alvenantan en 
la malproksimajo. 

Tula horo pasis antaŭ ol la malfelióega patri no Jeviĝis 
ell sia maldolĉi revado. Si ankafi malsatis, si ankaü sends la 
voĉon de la krianta korpo, kaj doloroj traborissian intestaron. 
Sotl ŝi sidis apud terurega mortlito : kun timo ŝi atendis titin 
malgajegan niomenton kiam si, patri no, vidus sian iu Canon 
^-piregantan kaj mortantan. Cu ŝi povis do pensi pri sia] propraj 
doloroj ? Xe 1 patrino estas ĉiam patri no : felióa aö inn 1 felióa, 
rióa att malrióa, ne eVzis as pli profunda sen to, pli potenca 
pasio. ol tiu kill kunligas virinon al ŝia infano, kaj tin pasio 
estas pli profunda kaj granda ĉe tiuj, kiuj <cias kiau zorgon, 
kian timon, kiom da ŝvito ili dedicis al siaj infanoj- 
Tion scias precipe la malriĉuloj. 

Jc la deka horo, la virino kaj la knabo estis ambaii traiitaj 
kvazaü de sekreta emocio. Si subite leviĝis de la ŝtono, li el la 
fajrcjo, kaj ambatt samtempe kriis : 

« Ha, jen estas patro, Janneken ! » 

« I la, patrino, jen estas patro ! » 

K.aj ridcto do ĝoio donis novan esprimon al ilia vizaĝo. Ui 
estis aildintaj bnurn de vetnrilo ce la pordo kaj volis kuri ren 
konten al tiu kiun ili atendis ; sed viro penetris en la óambron 
antafi ol ili estis atingintaj la pordon. Hum li skuis la ncĝon de 
siaj ŝultroj, Janneken estis kaptinta unu eli liaj manoj, kaj tins al 
ĝi, kvazaO li voius konduki sian patron pli profunden cn la 
cambro. La viro estis doninta la alian manon al sia edzino kaj 
rigardis ŝin kun profunda malĝojo. Fine li sopiris : 

« Trees, ('') ni estas malfeliĉaj, edzino: De hodiaö matene 
mi staras kun mia mitulujo ĉe la fervojo, kaj nenion gajnis : 


< ) Mieken karesa nomo de Mario (Manjo): Kip. s Mik'n *. (Notode 
la tradukinto). 

( c ) (Terezo). 
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Kion ni estas farontaj ? Vidu, Trees, vi kredu min ĉu vi volas 
ĉu ne, mi dezirus csti mortinta. 

Kiel ajti nesuKoaj la vortoj de la viro estis por esprimi incit- 
ignn doloron, liaj suferoj estis pro tio ne nialpli grandaj. Lia 
kapo senkuraĝe pendis sur liaj sultroj, liaj okoloj estis senmove 
teren direktitaj kaj oni vidis, pro la ten dado de liaj pugnoj, oni 
atidis pro la kraketado de liaj lingroj, ke la konvulsioj de l’mal- 
espero tuŝis lian nervaron. 

I .a virino, kin forgeŝis sian propran dolorou kaj komprenis 
kian tiirmenton suferis ŝia cdzo, metis sian brakon êirkan lia 
kolo kaj ĝemante respondis : 

Ho, Sus, (*) silenlu, tio ne ciani datiros. Vi tamen ne estas 
kul pa pvi tio ke ni estas tiel malfelioaj ? » 

« Patro, patro », kriis la knabeto, «; mi malsatas ; ĉu mi 
ricevas nun buterpanon ? » 

Tiuj vortoj kaŭzis en la viro teruregan movon : ĉiuj liaj 
raembroj tremetis, liaj rigardoj falis furioze sur la plend- 
antan kna beton, kaj dum memento li rigardis lin tiel likse kaj 
sovaĝe, ke J ami eken timigite kaj ploregante forkuris en la fajrejon 
kaj de tic ĝemante kriis al sia patro : 

« Ho, kata paĉjo, mi ne pin faros tlon ! » 

A'e liberiĝinte de la spirit- kaj korpstreĉo, la viro iris apud la 
li ton kaj rigardis. kun pi i akraj rigardoj, la mortantan infanon, 
kiu Icvis ankorafi siajn dubantajn okuletojn al sia patro. 

« Tr^es », li kriis, « aflskultu, mi ne plu povas suferi tion. 
Estas tinite ; tio tamen devus iam okazi ! » 

« Kio estas? Ho Dio ! kion vi havas?» 

La viro, en kies koro granda batalo estis pler.umita, trank- 
viliĝis baldaÜ ; kaj supozante kian timon li estis kaii/.inta al sia 
edzino per sia ekkrio, li prenis sian manon kaj parol is malgaje : 

« Trees, i tion scias, edzino ; de kiam ni geedziĝis, mi 
ciam laboris ; neniam mi pasigis tagon nezorgante por vi kaj por 
niaj infanoj. Ĉu mi do devus almczpeti, post dekjara peniga 
laboro ? Ĉu mi devus nun petegi de pordo al pordo la panon, 
kiun mi ĉiam per mia ^vito gajnis : Trees, tion mi ne po\ as lari... 
eĉ se ni ciuj mortus pro malsato kaj mi zero. Vidu, mi pro honto 
mĝiĝas kiam mi pri tio pensas. Almozpeti ■ Me, re>las al ni unu 
rimedo kiu havigos al ni manĝajon dum kelka tempo. Tio dolor- 
igas min, edzino, sed mi vendigos mian mitulujon sur la Vendreda 
Vendejo. t") Eble mi havos laborokazon kiam tin malmulto da 
mono estos elêerpita ; kaj tiam ni ŝparos por aĉeti novan vetur* 
ileton. Atendu do ankoraŭ duonon da horo kaj mi alportos 
manĝajon por vi éiuj. » 


( ) Malgrandigo] de la oomo Frans (Franscisko). Elp, «Sus 1 ». (Nofo de 
la tradukinto) , 

( ö <>) Placo kie vend rede okazas aukeia vendado de öiuspeeaj objekloj* 
(Note de la traiukinto). 


La Ai tutu jo c-stas la sola ito, per kin la hona laboristo detis 
gajiii sian panon ; ne est. o do mirinde kc Ii kun tioiu da malgojo 
decidis ĝin vend? !.a virino ne nialpli malgajiĝis pro tiu fatala 
propono ; sed tial ke sin palrina koro kun tlcviga voêo heipou 
postulia por ŝiaj iiifttttoj, èi aprobis la intencon de Sia cdzo kaj 
respondi s : 

» Je •, Sru al la Vemlreda Yendejo, kaj vottctigtt la miluluj.m * 
éar u ia Jannckcn kuntordiĝas pro nrdsato. Mi ment no plü 
povas stari . kaj tiu sou kul pa estulincto, kiu tic suferante kuŝas.. • 
Ho ’ Se vi est ik jam anĝeleto en la riclo, kara inlano ! » 

l'iam -iaj larntoj ree ekfluis e! -iaj okuloj : movo kiel tiu 
kimt Ij jam sends, tremigis la k«»rpon de I viro, k .\j liaj pug- 
noj vee krakante fermigis. Li tarnen kviotigis sin, kaj malcs- 
perplcne saltis el la pordo. 

Oni bal daU audi- la Union de vetuiïln, kiu nipide estis 
forpuŝata. La bnto ttij mortis. 

III. 

Sur la Yendreda Yendejo, éo la llanko de la Falkstrateto, 
s laris, inter kclkaj al iaj objcktój, tnalgrunda durada veturilo. 
samfomta kiel tiuj manveturiloj, kiujn en Amverpeno out nomas 
mitulujoj, tial ke ili pl ej ofte c^tas uzataj por transporti mit- 
ulojn. Xe malproksi n • de lie -tarX \ in» kiu ŝajnis neordinare 
malĝoja ; kun brakoj krucigitaj <m la buisto, li ■ -.-n halte irigis 
iajii malsekajn ökulojti de la milulujo al Ifl attkeikfianto, kiu 
estis okupata iom pli malprnksime pea la vend*) de al iaj objekt- 
oj. Oe tempo al tempo, la ïnalesperanla viro frapis la pied**n 
êe la teron, kvazaïï dolnrigaj pensoj kon trad li batalis ; sed 
êiuloje li rei gis en senespera melankolio, kram li vigardis la 
*>bjekton, kiu ĝi- nun servis al li por ke, kiel honesta laboristo, 
li gajmi sian ĉiutagan panon. 

Dum li tiel estis enig.it a en mal* - pero, du fiaïUinoj iris 
rapide trans la Vend veda Yendejo ; unu el ili eble estis riinark- 
inta la doloran esprinnm sur la vizago de la laboristo, éar ŝi 
bal Li gis sian amikimnt ee la angulo de la Falkstrateto, kaj 
demandis : 

m 

«• Cu vi ne vidis, Adela, kia malg.ijeeo eslas legebla sur 
la raieno de tiu homo ? » 

« De kiu homo, kara ? * 
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KORESPONDA FAKO 

F. T, Jos. mi liivas tmdukaĵon belegan de tin kanto, 
kaj mi presigas ĝin ĉi siibo : 

AL LA VESPERA STELO. 

(El T|nnhauser de R Wagner). 

Funebre kovms In krepusko valon , 

Ftendis nob to tiigran la vital on ; 

Deziras suprenllugt la aiiim’, 

Seel tenas ĝin do nokt-teruroj tim'. 

A perns jen, vi stelo la '- pie] kara : 

De malprokslme fluas liimo klara, 

Disigas ombfojn ĉarma la radi', 

Amike mantras la' to] on al mi. 

Ravi la, ho v espera stel’, 

Mi vin sal u tas sur ĉiel' ; 

Kaj de fidela mia kor', 

SaJutu ŝin en tiu hor’, 

Kiam ŝi Hugos for dc l'tero, 

Al anĝelar' en supra sfero I 


A. Grabowski. 
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H. J. Bridges, 

L. Schumacher, posteulo 

Rue Lozane, 219-221, Lozanastraat, A nvers- Antwerpen , 

n„u f„L *i j. i_ jj m:i ■ n_, 


Prezo tie unu bolelo : Fr. 2,50 .= I Sm. 



ha Siropo de I’fibalejo S-(a Paulo 

estas la sola radikala kaj nemaluula saniplo por TUSO 
KOKLUSO. MALVARMÜMO, LARÏNGITO, BRONŜITO. 
1NFLUENZO, ASTMO, PLEÜREZIO, MALA RIO, KATARO, 
GORĜDOLORO kaj ĈIUSPECAJ MALSAXOJ de la BRÜSTO, 
PÜLMOJ kaj SPIRORGANOI. 

Prezo : 1 4 botelo Fr. 2,25 ; — 1 2 Fr. 4 ; — 1 1 Fr. 7 

Centra tenejo ; L. J. A K.K.JUJrt , 3 

FtOTTEUDA.M ( Molando ). 

Adetebla en la farmaciejo E. CUVELIER. Strata Potgieter. 3. Antw&ra 











